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ข้อ้มููลความปลอดภััย1

อัันตราย อาจเกิิดการเสียีชีวีิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้� 

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/
เพลิิงไหม้ ้

•	 อย่า่ใช้เ้ต้้ารับัท่ี่�เสีียหายหรืือหลวม
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กไฟเข้า้กัับเต้้ารับั 220~240 V, 50/60 Hz
• อย่า่ดึึงสายไฟเพื่่�อเคลื่�อนย้า้ยอุุปกรณ์์ 
• อย่า่จับัปลั๊๊�กด้้วยมือืท่ี่�เปีียก
•	 เพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงการทำำ�ให้ส้ายไฟเสีียหายหรืือบิดิเบี้้�ยว อย่า่ใช้แ้รงมากเกิินไปในการงอสายไฟ
•	 อย่า่เสีียบหรืือถอดปลั๊๊�กไฟซ้ำำ�� ๆ กััน
•	 หากมีีน้ำำ��เข้า้ไปในส่ว่นจ่า่ยไฟ ให้ถ้อดปลั๊๊�กและทำำ�ให้แ้ห้ง้ก่่อนใช้ง้าน
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่ถอดปลั๊๊�กของผลิตภััณฑ์์แล้้วในขณะท่ี่�ทำำ�การซ่อ่มแซมหรืือตรวจสอบผลิตภััณฑ์์ หรืือเมื่่�อทำำ�การเปล่ี่�ยน

อะไหล่่
•	 หากมีีฝุ่่�นหรืือน้ำำ��บนขาปลั๊๊�กและบริเิวณหน้้าสัมัผัสั ให้เ้ช็ด็ออกให้ห้มด
•	 อย่า่ต่่อเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้หลายเครื่่�องเข้า้กัับเต้้ารับัแผงเดีียว ใช้เ้ต้้ารับัแยกเฉพาะสำำ�หรับัผลิตภััณฑ์์นี้้� 
•	 หากท่่านไม่ใ่ช้ง้านผลิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟ
•	 อย่า่ดััดแปลงสายไฟด้้วยตนเองตามอำำ�เภอใจ
•	 หากสายไฟเสีียหาย อย่า่พยายามเปล่ี่�ยนสายไฟ โปรดติิดต่่อศููนย์บ์ริกิารเพื่่�อแจ้ง้ขอเปล่ี่�ยนชิ้้�นส่ว่นดัังกล่่าว

พลังงาน

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย 
โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

ข้อ้มููลผลิิตภััณฑ์์



4

EN

TH

เพลิิงไหม้้

เพลิิงไหม้/้ไฟฟ้า้
ช็อ็ต/ทำำ�งานผิดิ
พลาด
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/
เพลิิงไหม้้

ไฟฟ้า้ช็อ็ต

การบาดเจ็บ็/
ทำำ�งานผิดิพลาด

ข้อ้ควรระวังั
สำำ�หรับัเด็็ก
ประสิทิธิภิาพ
ลดลง
ทำำ�งานผิดิพลาด/
ไฟฟ้า้ช็อ็ต
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/
เพลิิงไหม้้

เพลิิงไหม้/้
ประสิทิธิภิาพ
ลดลง

•	 อย่า่ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ไว้ใ้กล้้กัับเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ท่ี่�
ทำำ�ความร้อ้น

•	 อย่า่วางผลิตภััณฑ์์ไว้บ้นเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ เช่น่เครื่่�อง
ทำำ�ความร้อ้นหรืือโทรทััศน์์

•	 อย่า่ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ในจุุดท่ี่�มีีความชื้้�นสููงมาก  
มีีฝุ่่�นมาก หรืือมีีน้ำำ�� (ฝน) กระเซ็น็

•	 อย่า่ใช้ห้รืือเก็็บก๊๊าซหรืือวัตัถุไุวไฟไว้ใ้กล้้กัับ
ผลิตภััณฑ์์นี้้�

•	 อย่า่ใส่ว่ัตัถุแุหลมคมเช่น่สว่า่นเข้า้ไปในเซ็น็เซอร์์
คุณุภาพอากาศ

•	ห้ า้มนำำ�ผลิตภััณฑ์์ไปแช่น่้ำำ��
•	 อย่า่แหย่น่ิ้้�วหรืือใส่ว่ัตัถุแุปลกปลอม (เช่น่ เข็ม็ 

แท่่งไม้ ้เหรีียญ ฯลฯ) เข้า้ไปในช่อ่งระบายอากาศ
•	 อย่า่ให้เ้ด็็กโหนหรืือปีีนผลิตภััณฑ์์
•	 อย่า่ให้เ้ด็็กเอามือืเข้า้ไปในช่อ่งระบายอากาศ

•	 เมื่่�อถึึงเวลาเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง ให้เ้ปล่ี่�ยนด้้วยไส้้
กรองชิ้้�นใหม่่

•	 อย่า่ฉีีดน้ำำ��ใส่ผ่ลิตภััณฑ์์

•	 อย่า่เปิิด ซ่อ่มแซม หรืือปรับัปรุุงผลิตภััณฑ์์นี้้�ตาม
อำำ�เภอใจ

•	 หากเกิิดเสีียงแปลกๆ กลิ่่�นไหม้ ้หรืือมีีควันัออกมา
จากอุุปกรณ์์ ให้ถ้อดปลั๊๊�กสายไฟทัันทีี แล้้วติดต่่อ
ศููนย์บ์ริกิาร 

•	 อย่า่วางภาชนะท่ี่�บรรจุุน้ำำ�� สารเคมีี อาหาร วัตัถุุ
โลหะเล็็กๆ หรืือวัตัถุไุวไฟบนผลิตภััณฑ์์นี้้� 

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟก่่อนท่ี่�จะทำำ�ความสะอาดผลิตภััณฑ์์ 
•	 อย่า่ฉีีดน้ำำ�� ใช้น้้ำำ��มันัเบนซินิ หรืือทิินเนอร์กั์ับ

ผลิตภััณฑ์์ในการความสะอาด
•	 อย่า่ฉีีดสสารไวไฟ เช่น่ยาฆ่า่แมลง หรืือสเปรย์์

ปรับัอากาศเข้า้ไปในช่อ่งดููดอากาศ

ติดตัง้ การใชง้าน
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ข้อ้มููลความปลอดภััย

คำำ�เตืือน อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสียีหายอย่า่งร้า้ยแรงได้้

•	 อย่า่ดึึงสายไฟ
•	 เสีียบปลั๊๊�กของผลิตภััณฑ์์เข้า้กัับเต้้ารับัท่ี่�เชื่่�อมต่อ

กัับเบรกเกอร์กั์ันไฟรั่่�ว (ความไวต่อกระแสไฟฟ้า้ต่ำำ��
กว่า่ 30 mA)

•	 หากท่่านต้้องการต่่อสายไฟ ให้ใ้ช้เ้ต้้ารับัและสายไฟ 
250V/15 A และทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่เต้้ารับันั้้�นใช้ส้ำำ�หรับั
ผลิตภััณฑ์์นี้้�เท่่านั้้�น

เพลิิงไหม้้
เพลิิงไหม้/้ไฟฟ้า้
ช็อ็ต/ทำำ�งานผิดิ
พลาด
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/
เพลิิงไหม้้

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/
เพลิิงไหม้้

•	 อย่า่ใช้ง้านผลิตภััณฑ์์ในบริเิวณท่ี่�อาจสัมัผัสักัับน้ำำ��
โดยตรง เช่น่ห้อ้งน้ำำ��สาธารณะ ห้อ้งอาบน้ำำ�� หรืือ
สระว่า่ยน้ำำ��

พลังงาน ติดตัง้

1 คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย 
โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง
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ทำำ�งานผิดิพลาด

การบาดเจ็บ็/
ทำำ�งานผิดิ
พลาดบาดเจ็บ็

•	 อย่า่ใช้ค้วามรุุนแรงกัับผลิตภััณฑ์์
•	 อย่า่ใช้ผ้ลิตภััณฑ์์เพื่่�อวัตัถุปุระสงค์์อ่ื่�น นอกเหนืือจากการฟอกอากาศ
•	 อย่า่ดัันหรืือนั่่�งบนผลิตภััณฑ์์ ผลิตภััณฑ์์อาจล้้มลง

•	 อย่า่ให้ร้่า่งกายสัมัผัสักัับลมที่�เป่่าออกจากด้้านบนของผลิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน
•	 อย่า่เอาหน้้าชิดิกัับลมที่�เป่่าออกจากด้้านบนของผลิตภััณฑ์์

การใชง้าน
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ข้อ้ควรระวังั อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสียีหายเล็็กน้้อยได้้

•	 อย่า่ถอดปลั๊๊�กหรืือเคลื่�อนย้า้ยปลั๊๊�กในขณะท่ี่�เครื่่�อง
กำำ�ลังทำำ�งาน

•	 หากเกิิดเสีียงแปลกๆ กลิ่่�นไหม้ ้หรืือมีีควันัออกมา
จากอุุปกรณ์์ ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟทัันทีี แล้้วติดต่่อศููนย์์
บริกิาร

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/
เพลิิงไหม้้

บาดเจ็บ็/เสียีหาย 

ประสิทิธิภิาพ
ลดลง

สัญัญาณวิทิยุ
รบกวน
ประสิทิธิภิาพ
ลดลง
สีผีิดิเพี้้�ยน/สีซีีดี
จาง
ทำำ�งานผิดิพลาด

•	 อย่า่ติิดตั้้�งบนพื้้�นท่ี่�ลาดเอีียงหรืือบนท่ี่�สููง 
•	 อย่า่ใช้ค้วามรุุนแรงหรืือแรงกระแทกกัับ

ผลิตภััณฑ์์
•	รั กัษาระยะห่า่งจากผนัังและวัตัถุแุวดล้้อมอย่า่ง

น้้อย 10 ซม.
•	ติ ดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ในจุุดท่ี่�ไม่ถูู่กปิิดกั้้�นทางใดทาง

หนึ่่�ง
•	ติ ดตั้้�งให้ห้่า่งอย่า่งน้้อย 2 ม. จากเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้

เช่น่โทรทััศน์์
•	 อย่า่ใช้ผ้ลิตภััณฑ์์ในบริเิวณท่ี่�มีีกลิ่่�นแรง ควันั หรืือ

ไอน้ำำ��มันั เช่น่ร้า้นอาหารหรืือสถานท่ี่�ปิ้้� งย่า่ง
•	ติ ดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ให้ห้่า่งจากการได้้รับัแสงแดด

โดยตรง 
•	 อย่า่สัมัผัสักัับปุ่่�มควบคุมุในขณะท่ี่�กำำ�ลังเสีียบหรืือ

ถอดสายไฟ อาจทำำ�ให้ปุ้่่�มควบคุมุทำำ�งานผิดิปกติิได้้

พลังงาน ติดตัง้

ข้อ้มููลความปลอดภััย1 คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย 
โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง
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การระบายอากาศ
ทำำ�งานผิดิพลาด
การเผาไหม้ผ้ิดิ/
กลิ่่�นผิดิปกติิ
การดูแูลรักัษา
ประสิทิธิภิาพ
การทำำ�งาน
การบาดเจ็บ็/
ทำำ�งานผิดิพลาด

•	คว รเปิิดระบายอากาศเป็็นประจำำ�เมื่่�อใช้ง้านในพื้้�นท่ี่�ปิิด
•	 ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ช่อ่งลมออกไม่ถูู่กปิิดกั้้�นด้้วยผ้า้ซักั ผ้า้ม่า่น หรืือสิ่่�งอ่ื่�นๆ
•	 ใช้เ้ครื่่�องดููดฝุ่่�นหรืือน้ำำ��เพื่่�อกำำ�จัดัฝุ่่�นออกจากไส้ก้รองหยาบ

•	ทำ ำ�ความสะอาดไส้ก้รองหยาบเป็็นประจำำ� และใช้ง้านหลัังจากท่ี่�ไส้ก้รองแห้ง้สนิิทในท่ี่�ร่ม่ที่�มีีการระบายอากาศดีี

•	บุ คคลท่ี่�มีีความบกพร่อ่งทางร่า่งกาย การรับัรู้้�  หรืือสติิปััญญา (รวมถึงเด็็ก) ต้้องได้้รับัการกำำ�กับดููแลหรืือคำำ�แนะนำำ�เพื่่�อใช้้
งานผลิตภััณฑ์์นี้้�

•	 อย่า่ให้เ้ด็็กเล่่นกัับผลิตภััณฑ์์นี้้�

การใชง้าน
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ชื่่�อชิ้้�นส่ว่น2

ด้้านบน

ตััวชี้้�บอก

ตะแกรงระบายอากาศ
แบบถอดได้้

ปุ่่�ม
เซ็น็เซอร์แ์สง

หน้้า/หลััง

ช่อ่งระบายอากาศ

เซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศ

ไส้ก้รองหยาบ

ตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศ

ช่อ่งลมเข้า้

ฝาครอบไส้ก้รอง

•	 อย่า่กดหรืือทิ่่�มเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศด้้วยวัตัถุแุหลมคม เนื่่�องจากมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดความเสีียหาย
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อุุปกรณ์์เสริมิ

คู่่�มือืการใช้ง้าน คำำ�แนะนำำ�ในการดููแลด้้วยตนเอง

Coway Air Purifier
User Manual

TH

Please read the user manual for your safety 

and correct usage of appliance.

Use cautions for proper storage of the 

appliance.ภาษาไทย / English

AP-1125G Air Purifier
คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

กล่องผลิตภัณฑ์

เครื่องฟอกอากาศ

คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

* มีไส้กรองสี่ชิ้นเก็บไว้ภายในผลิตภัณฑ์ อย่าลืมแกะบรรจุภัณฑ์ของไส้กรองก่อนการใช้งาน 
คู่มือผู้ใช้

ไส้กรอง

AP-1125G

ไส้กรองกรองฝุ่นประสิทธิภาพสูง

ไส้กรองดับกลิ่น

ไส้กรองปรับตามอากาศ 
(ไส้กรองฝุ่นละเอียด)

ไส้กรองหยาบ

TH

AP-1125G

AP-1125G Air Purifier

คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

กล่องผลิตภัณฑ์เครื่องฟอกอากาศ

คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

คู่มือผู้ใช้

ไส้กรอง

ไส้ก้รองหยาบ ไส้ก้รองปรับัตามอากาศ 
(ไส้ก้รองฝุ่่�นละเอีียด)

ไส้ก้รองดัับกลิ่่�น ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพสููง

ไส้ก้รอง
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ประเภทไส้ก้รอง

•	อ้ างอิิงจากการใช้ง้าน 24 ชั่่�วโมงต่่อวันัท่ี่�ความเร็ว็ลมระดัับ 1
•	 รอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองคืือระยะเวลาท่ี่�แนะนำำ� ซึ่่�งอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน

การติดตั้้�งและการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง3

ชื่่�อ วิธิีกีารดูแูลรักัษา เวลาทำำ�ความสะอาด/เปลี่่�ยน ฟังัก์์ชันั

ไส้ก้รองหยาบ ทำำ�ความสะอาดและล้้าง ทุกุ 2~4 สัปัดาห์์

กำำ�จัดัอนุุภาคฝุ่่�นท่ี่�มีีขนาดใหญ่่ 
รา เส้น้ผม และขนสัตัว์ ์ตาข่า่ย
ไฟเบอร์ล์ะเอีียดพิเิศษช่ว่ยลด
ความเสีียหายของไส้ก้รองจาก
แรงดััน และเพิ่่�มประสิทิธิภิาพ
การดัักฝุ่่�น

ไส้ก้รองปรับัตามอากาศ 
(ไส้ก้รองฝุ่่�นละเอีียด) เปล่ี่�ยน 1 ครั้้�ง / 4 เดืือน

ระบบไส้ก้รองปรับัตามอากาศ
จะใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�เหมาะสมสำำ�หรับั
สถานการณ์์ ฤดููกาล และพื้้�นท่ี่�
ต่่างๆ

ไส้ก้รองดัับกลิ่่�น เปล่ี่�ยน 1 ครั้้�ง / 24 เดืือน

ไส้ก้รองถ่่านกััมมันัต์์นั้้�นมีี
ประสิทิธิภิาพในการกำำ�จัดักลิ่่�น
และก๊๊าซอันตราย และกำำ�จัดักลิ่่�น
อาหารต่่างและกลิ่่�นเหม็น็ภายใน
บ้า้น

ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพสูงู เปล่ี่�ยน 1 ครั้้�ง / 12 เดืือน

ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพ
สููง ได้้ถููกนำำ�มาใช้เ้พื่่�อ
ประสิทิธิภิาพการกำำ�จัดัฝุ่่�น
ละเอีียดและควันับุุหรี่่�ท่ี่�สููงขึ้้�น



12

EN

TH

การติดตั้้�งไส้ก้รอง

01. ก่่อนทำำ�การติดตั้้�ง

ดึึงท่ี่�ด้้านบนของฝาครอบไส้้
กรองด้้านหน้้า

ถอดบรรจุุภััณฑ์์พลาสติิกของไส้้
กรอง ยกเว้น้ไส้ก้รองหยาบ

ประกอบไส้ก้รองหยาบและไส้้
กรองอ่ื่�น ๆ
•	ติ ดตั้้�งไส้ก้รองปรับัตาม

อากาศท่ี่�ด้้านหลัังของไส้้
กรองหยาบ

•	ลำ ำ�ดับัการประกอบไส้ก้รอง:  
ไส้ก้รองกรองฝุ่่�น
ประสิทิธิภิาพสููง →  
ไส้ก้รองกำำ�จัดักลิ่่�น →  
ไส้ก้รองปรับัตามอากาศ +  
ไส้ก้รองหยาบ

ปิิดฝาครอบไส้ก้รอง
•	ผลิ ตภััณฑ์์นี้้�จะไม่ท่ำำ�งาน หาก

ใส่ฝ่าครอบไส้ก้รองไม่ถูู่ก
ต้้อง

1 2 3 4

•	 อย่า่ลืืมนำำ�บรรจุุภััณฑ์์พลาสติิกออกก่่อนติิดตั้้�งไส้ก้รอง
•	 ใช้ผ้ลิตภััณฑ์์นี้้�สำำ�หรับัภายในอาคารเท่่านั้้�น
•	 ถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้ารับัเมื่่�อจะไม่ใ่ช้ง้านผลิตภััณฑ์์
•	 ขณะติิดตั้้�งจะต้้องตรวจสอบด้้านหน้้าของไส้ก้รอง
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การติดตั้้�งและการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง3

•	 รอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองอาจแตกต่่างไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพแวดล้้อมและระยะเวลา 

วิธิีเีปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ใส่ไ่ส้ก้รองใหม่ใ่ห้ต้รงแนวกับ
ด้้านหลัังของไส้ก้รองปรับัตาม
อากาศ

ประกอบไส้ก้รองหยาบเข้า้ใน
ผลิตภััณฑ์์

ยึดึฝาครอบไส้ก้รอง

5

* ไส้ก้รองปรับัตามอากาศ (ทุกุ 4 เดืือน)

ดึึงท่ี่�ด้้านบนของฝาครอบไส้้
กรองด้้านหน้้า

ถอดไส้ก้รองหยาบออกจาก
ผลิตภััณฑ์์

ถอดแยกไส้ก้รองปรับัตาม
อากาศออกจากไส้ก้รองหยาบ

ถอดบรรจุุภััณฑ์์พลาสติิกของไส้้
กรองปรับัตามอากาศชิ้้�นใหม่่

3 4

87

2

6

1
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•	 รอบการเปล่ียนไสก้รองอาจแตกต่างไปโดยขึ้นอยูกั่บสภาพแวดล้อมและระยะเวลา 

เปล่ี่�ยนด้้วยไส้ก้รองกำำ�จัดั
กลิ่่�นและไส้ก้รองกรองฝุ่่�น
ประสิทิธิภิาพสููง ชิ้้�นใหม่่

นำำ�ไส้ก้รองหยาบและไส้ก้รองฝุ่่�น
ละเอีียดออกจากผลิตภััณฑ์์

ยึดึฝาครอบไส้ก้รอง

•	 วิธิีเีปลี่่�ยนไส้ก้รองดัับกลิ่่�น (ทุกุ 24 เดืือน) / ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพสูงู (ทุกุ 12 เดืือน)

ดึึงท่ี่�ด้้านบนของฝาครอบไส้้
กรองด้้านหน้้า

ถอดไส้ก้รองหยาบและไส้้
กรองปรับัตามอากาศออกจาก
ผลิตภััณฑ์์

ถอดไส้ก้รองกำำ�จัดักลิ่่�นและ 
ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพ
สููง ออก

ถอดบรรจุุภััณฑ์์พลาสติิกออก
จากไส้ก้รองกำำ�จัดักลิ่่�นและ 
ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพ
สููง ชิ้้�นใหม่่

87

42

6

3

5

1
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ด้้านบน

ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก วิธิีกีารใช้ง้าน1

ด้้านบน

ด้้านหน้้า

ปุ่่�มเปิิด/ปิิด

ปุ่่�มเลืือกโหมด ปุ่่�มแสงไฟ/ล็็อก

ปุ่่�มความเร็ว็

ตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศ

ตััวชี้้�บอกโหมดอััจฉริยิะ

ตััวชี้้�บอกโหมดนอนหลัับ

ตััวชี้้�บอกโหมด Eco
ตััวชี้้�บอกความเร็ว็

เซ็น็เซอร์แ์สง

วิธิีกีารใช้ง้าน
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ปุ่มเปิด/ปิด 
ใชปุ่้มนี้เพื่อเปิดและปิดผลิตภัณฑ์

อััจฉริยิะ นอนหลัับ Eco

ปุ่่�มเลืือกโหมด 
กดปุ่่�มเลืือกโหมดแล้้วเลืือกโหมดท่ี่�ต้้องการ 

ปุ่่�มแสงไฟ/ล็็อก
[เมื่่�อใช้ง้านเป็็นปุ่่�มแสงไฟ]
ใช้เ้พื่่�อเปิิดและปิิดตััวชี้้�บอกและตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศ
เมื่่�อกดปุ่่�มนี้้�ในขณะท่ี่�ตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศหรืือตััวชี้้�
อ่ื่�นๆ เปิิดอยู่่� การกดปุ่่�มแสงไฟซ้ำำ��ๆ จะทำำ�งานตามลำำ�ดัับ
ต่่อไปนี้้�: ตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศปิิด → ตััวชี้้�บอกอ่ื่�นๆ 
ทั้้�งหมดปิิด → ตััวชี้้�บอกทั้้�งหมดเปิิด
[เมื่่�อใช้ง้านเป็็นปุ่่�มล็อก]
ท่่านสามารถล็็อกปุ่่�มทั้้�งหมดได้้โดยการกดปุ่่�มนี้้�ค้้างไว้น้าน
กว่า่ 3 วินิาทีี กดปุ่่�มค้างไว้า้นานกว่า่ 3 วินิาทีีอีีกครั้้�งเพื่่�อ
ปลดล็็อกปุ่่�ม

ตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศ 
ตััวชี้้�บอกนี้้�แสดงคุณุภาพอากาศภายในด้้วยสีีไฟ LED 

ดีี: สีฟี้า้, ปกติิ: เขียีว, 
แย่:่ สีเีหลืือง, แย่ม่าก: สีแีดง

เซ็น็เซอร์แ์สง
เซ็น็เซอร์น์ี้้�ตรวจจับัแสงสว่า่งรอบๆ ผลิตภััณฑ์์ 

ตััวชี้้�บอกโหมด Eco 
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะสว่า่งขึ้้�นเมื่่�อเลืือกโหมด Eco

ตััวชี้้�บอกโหมดอััจฉริยิะ 
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะสว่า่งขึ้้�นเมื่่�อเลืือกโหมดอััจฉริยิะ

ตััวชี้้�บอกโหมดนอนหลัับ 
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะสว่า่งขึ้้�นเมื่่�อเลืือกโหมดนอนหลัับ

ตััวชี้้�บอกความเร็ว็ 
ไฟตััวชี้้�บอกจะสว่า่งขึ้้�นเมื่่�อเลืือกความเร็ว็ลม 

•	ปุ่่ �ม

•	ตั วชี้้�บอก

ปุ่่�มความเร็ว็ 
กดปุ่่�มความเร็ว็เพื่่�อเลืือกความเร็ว็ลม
ท่่านสามารถเปล่ี่�ยนความเร็ว็ลมได้้ตามลำำ�ดัับ ระดัับ 1→ 
ระดัับ 2 → ระดัับ 3 → ระดัับ 4 กดปุ่่�มความเร็ว็ในขณะท่ี่�
โหมดกำำ�ลังทำำ�งานเพื่่�อเปล่ี่�ยนเป็็นโหมดแมนนวลโดยตรง

ระดับ 1 ระดับ 2 ระดับ 3 ระดับ 4
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ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก วิธิีกีารใช้ง้าน1

การปรับัความไวของเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศ

กดปุ่่�มโหมดและปุ่่�มความเร็ว็
พร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี

การตั้้�งค่่าความอ่อนไหวของ
เซ็น็เซอร์ใ์นปััจจุุบันัจะแสดงบน
ตััวชี้้�บอกความเร็ว็ลม และจะ
กะพริบิทุกุ 0.5 วินิาทีี

กดปุ่่�มความเร็ว็เพื่่�อปรับัความ
อ่่อนไหวของเซ็น็เซอร์์
(1: ความไวสููง, 2: ปกติิ, 
3: ความไวต่ำำ��)

กดปุ่่�มโหมดและปุ่่�มความเร็ว็
พร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
อีีกครั้้�ง
•	 หากไม่ก่ดปุ่่�มโหมด/ความเร็ว็

ภายใน 10 วินิาทีี ระดัับความ
อ่่อนไหวของเซ็น็เซอร์ท่์ี่�เลืือกไว้้
จะถููกนำำ�ไปใช้โ้ดยอััตโนมัติัิ

1 2 3 4

การทำำ�งานของปุ่่�ม ตััวชี้้�บอก การทำำ�งานของปุ่่�มการทำำ�งานของปุ่่�ม

การตั้้�งค่่าโหมดเงีียบ

กดปุ่่�มความเร็ว็และปุ่่�มแสงไฟ
พร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี

เมื่่�อเปิิดใช้ง้านโหมดเงีียบ ไฟ 
LED ของโหมดท่ี่�เลืือกจะกะพริบิ
สองครั้้�ง

ในขณะท่ี่�อยู่่�ในโหมดเงีียบ ให้้
กดปุ่่�มความเร็ว็และปุ่่�มแสงไฟ
พร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
เพื่่�อปิิดใช้ง้าน เสีียงแจ้ง้เตืือนจะ
ดัังขึ้้�นเมื่่�อโหมดเงีียบปิิด

1 3

การทำำ�งานของปุ่่�ม การทำำ�งานของปุ่่�ม

2

ตััวชี้้�บอก
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01. โหมดอััจฉริยิะ
ผลิตภััณฑ์์ทำำ�งานโดยอััตโนมัติัิด้้วยความเร็ว็ที่�เหมาะสม (ระดัับ 1 → ระดัับ 2 →ระดัับ 3) ตามคุณุภาพอากาศ
ภายในอาคารตามที่�เซ็น็เซอร์ต์รวจพบ โหมดนี้้�สะดวกสำำ�หรับัผู้้�ใช้ท้ั่่ �วไป
เมื่่�อบริเิวณโดยรอบมืดืลงนานกว่า่ 3 นาทีี เครื่่�องจะทำำ�งานในลัักษณะเดีียวกันกัับโหมดนอนหลัับ  
(ความเร็ว็ลมต่ำำ�� เสีียงเบา และใช้พ้ลัังงานน้้อยลง)
หากบริเิวณโดยรอบสว่า่งขึ้้�นนานกว่า่ 5 นาทีีหรืือถ้้ากดปุ่่�มใด ๆ เครื่่�องจะทำำ�งานในโหมดสมาร์ท์อีีกครั้้�ง

การทำำ�งานของปุ่่�ม

คำำ�แนะนำำ�

การเลืือกโหมด

•	 เสีียบปลั๊๊�กไฟเข้า้กัับเต้้ารับัก่่อนการใช้ง้านผลิตภััณฑ์์นี้้� 
•	ผลิ ตภััณฑ์์จะทำำ�งานในโหมดอััตโนมัติัิเป็็นค่่าตั้้�งต้้นเมื่่�อเปิิดเครื่่�อง

เครื่่�องจะทำำ�งานโดยอััตโนมัติัิตามโปรแกรมที่�ตั้้�งไว้้
กดปุ่่�มเปิิดเครื่่�องเพื่่�อเปิิดผลิตภััณฑ์์ แล้้วกดปุ่่�มโหมดเพื่่�อเลืือกโหมดท่ี่�ต้้องการระหว่า่ง 
อััจฉริยิะ/นอนหลัับ/Eco

การทำ�งานของปุ่ม

02. โหมดนอนหลัับ
นี่่�คืือโหมดท่ี่�ลดความเร็ว็ลมและไฟตััวชี้้�บอกเพื่่�อให้เ้หมาะสมกับสภาพแวดล้้อมการนอนหลัับ
เมื่่�อใช้ง้านในโหมดนอนหลัับ ไฟ LED ทั้้�งหมดและตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศจะปิิดลง ยกเว้น้ไฟตััวชี้้�บอกโหมด
นอนหลัับ 
การกดปุ่่�มแสงไฟในขณะท่ี่�อยู่่�ในโหมดนอนหลัับจะปิิดตััวชี้้�บอกโหมดนอนหลัับ

การทำ�งานของปุ่ม
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วิธิีกีารใช้ง้าน2

04. โหมดแมนนวล
ในโหมดแมนนวล ผู้้�ใช้ส้ามารถเลืือกความเร็ว็ลมที่�ต้้องการได้้
กดปุ่่�มความเร็ว็เพื่่�อเลืือกความเร็ว็ลมที่�ต้้องการ
•	 การกดปุ่่�มความเร็ว็ในขณะท่ี่�อยู่่�ในโหมดการทำำ�งานใดๆ (อััจฉริยิะ / นอนหลัับ / Eco) 

จะสลัับไปท่ี่�โหมดแมนนวลทัันทีี

การทำำ�งานของปุ่่�ม

การทำำ�งานของปุ่่�ม

03. โหมด Eco
โหมดนี้้�จะปรับัความเร็ว็ลมโดยอััตโนมัติัิตามคุณุภาพอากาศท่ี่�ตรวจจับัโดยเซ็น็เซอร์ฝ่์ุ่�น ซึ่่�งช่ว่ยลดการใช้้
พลัังงานท่ี่�ไม่จ่ำำ�เป็็น
•	 หากคุณุภาพอากาศภายในห้อ้งยังัคงสะอาดต่่อเนื่่�องนานกว่า่ 10 นาทีีในระหว่า่งใช้ง้านโหมด Eco พัดัลม

จะหยุุดทำำ�งานเป็็นเวลาสููงสุดุ 30 นาทีี
•	 หากคุณุภาพอากาศภายในห้อ้งแย่ล่ง พัดัลมจะเริ่่�มทำำ�งานเพื่่�อฟอกอากาศทัันทีี แม้ว้่า่ขณะนั้้�นเครื่่�องจะ

หยุุดทำำ�งานอยู่่�ก็ตาม
•	 หลัังจากพัดัลมกลัับมาทำำ�งานอีีกครั้้�ง หากคุณุภาพอากาศยังัคงสะอาดต่่อเนื่่�องนานกว่า่ 10 นาทีี พัดัลมก็

จะวนกลัับไปทำำ�งานสลัับหยุุดทำำ�งานตามรอบเดิิม
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การทำำ�ความสะอาดช่อ่งระบายอากาศและตะแกรงช่อ่งระบายอากาศแบบถอดได้้

การทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศ (ทุกุๆ 2 เดืือน)

วิธิีทีำำ�ความสะอาดผลิิตภััณฑ์์1

ยกตะแกรงช่อ่งระบายอากาศ
แบบถอดออกได้้ขึ้้�น

เปิิดฝาครอบเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพ
อากาศท่ี่�ด้้านข้า้งของผลิตภััณฑ์์

ประกอบตะแกรงช่อ่งระบาย
อากาศแบบถอดได้้ท่ี่�ด้้านบนของ
ช่อ่งระบายอากาศ

1 2

2

3

ทำำ�ความสะอาดตะแกรงและช่อ่ง
ระบายอากาศด้้วยแปรงขนนุ่่�ม
หรืือเครื่่�องดููดฝุ่่�น
•	 อย่า่ให้ฝุ่้่�นร่ว่งลงไปในช่อ่ง

ระบายลมในขณะท่ี่�ทำำ�ความ
สะอาด

ทำำ�ความสะอาดเลนส์ ์ช่อ่งฝุ่่�น
เข้า้ และช่อ่งฝุ่่�นออกด้้วยสำำ�ลีีชุบ
น้ำำ�� จากนั้้�นให้เ้ช็ด็น้ำำ��ออกด้้วย
สำำ�ลีีแห้ง้
•	 การไม่ท่ำำ�ความสะอาดเป็็น

ประจำำ�อาจทำำ�ให้ป้ระสิทิธิภิาพ
การทำำ�งานของเซ็น็เซอร์์
คุณุภาพอากาศลดลง

ปิิดฝาครอบเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพ
อากาศ

ใช้แ้ปรงขนนุ่่�มหรืือเครื่่�องดููด
ฝุ่่�นทำำ�ความสะอาดช่อ่งลมเข้า้
และช่อ่งลมออกของฝาครอบ
เซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศ
•	 อย่า่ให้ฝุ่้่�นร่ว่งลงไปใน

ช่อ่งลมออกในขณะท่ี่�ท่่าน
ทำำ�ความสะอาด

83 841

การบำำ�รุงรักัษา
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วิธิีกีารทำำ�ความสะอาดผลิิตภััณฑ์์1

การทำำ�ความสะอาดฝาครอบไส้ก้รอง

•	 หากสกปรกมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ เพื่่�อเช็ด็ออก (อย่า่ใช้ว้ัสัดุผุงขัดั)

•	 หากสกปรกมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ เพื่่�อเช็ด็ออก (อย่า่ใช้ว้ัสัดุผุงขัดั)

ถอดฝาครอบไส้ก้รองออกจากผลิตภััณฑ์์ แล้้วกำำ�จัดัฝุ่่�นออกจากพื้้�นผิวิของฝาครอบ
ด้้วยผ้า้นุ่่�มที่�แห้ง้หรืือแปรงขนอ่่อน

ทำำ�ความสะอาดตััวผลิิตภััณฑ์์
ให้เ้ช็ด็ด้้วยผ้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม
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ไส้ก้รองหยาบ
ทำำ�ความสะอาดไส้ก้รองหยาบทุกุ 2~4 สัปัดาห์ ์(รอบการทำำ�ความสะอาดนั้้�นแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพแวดล้้อมการใช้ง้าน) 
การไม่ท่ำำ�ความสะอาดไส้ก้รองเป็็นเวลานานอาจทำำ�ให้ป้ระสิทิธิภิาพการทำำ�งานของผลิิตภััณฑ์์ลดลง

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟก่่อนทำำ�ความสะอาดไส้ก้รองเสมอ
•	 สามารถนำำ�ไส้ก้รองหยาบกลัับมาใช้ใ้หม่ไ่ด้้หลัังจากกำำ�จัดัฝุ่่�นและล้้างน้ำำ��
•	 การไม่ท่ำำ�ความสะอาดไส้ก้รองหยาบเป็็นเวลานานอาจทำำ�ให้ป้ระสิทิธิภิาพการทำำ�งานของผลิตภััณฑ์์ลดลง
•	 ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพสููง ไส้ก้รองกำำ�จัดักลิ่่�น และไส้ก้รองปรับัตามอากาศนั้้�นไม่ส่ามารถคืืนประสิทิธิภิาพได้้โดย

การทำำ�ความสะอาด ห้า้มล้างไส้ก้รองนี้้�ด้้วยน้ำำ��

เมื่่�อทำำ�ความสะอาดด้้วยน้ำำ�� ทิ้้�งให้้
แห้ง้สนิิทในร่ม่ที่�มีีอากาศถ่่ายเทดีี 
[ข้อ้ควรระวังั] หากท่่านนำำ�ไปตาก
ในแสงแดดโดยตรงหรืือใกล้้กัับ
เครื่่�องอบผ้า้ เครื่่�องทำำ�ความร้อ้น 
หรืืออุุปกรณ์์กำำ�เนิิดความร้อ้นอ่ื่�นๆ 
ไส้ก้รองหยาบอาจบิดิเบี้้�ยวและ
ผลิตภััณฑ์์อาจไม่ท่ำำ�งานตามปกติิ

ประกอบไส้ก้รองหยาบและไส้้
กรองปรับัตามอากาศ

ประกอบไส้ก้รองหยาบเข้า้ใน
ผลิตภััณฑ์์

ดึึงท่ี่�ด้้านบนของฝาครอบไส้้
กรองด้้านหน้้า

ปิิดฝาครอบไส้ก้รอง

ถอดไส้ก้รองหยาบออกจาก
ผลิตภััณฑ์์

ถอดไส้ก้รองหยาบและไส้ก้รอง
ปรับัตามอากาศออก

กำำ�จัดัฝุ่่�นด้้วยเครื่่�องดููดฝุ่่�นหรืือ
น้ำำ��โดยขึ้้�นอยู่่�กับระดัับความ
เปรอะเป้ื้� อน 

วิธิีทีำำ�ความสะอาดไส้ก้รอง2

2

65

3 4

887

1
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รหัสัข้อ้ผิดิพลาด1

การทำำ�งานของมอเตอร์พ์ัดัลม
รหัสัข้อ้ผิดิพลาดระบุุว่า่มอเตอร์พ์ัดัลมหยุุดทำำ�งานเพื่่�อความปลอดภััยเมื่่�อตรวจไม่พ่บสัญัญาณ RPM เป็็น
เวลา 6 วินิาทีีในขณะท่ี่�เครื่่�องฟอกอากาศกำำ�ลังทำำ�งาน

[คำำ�แนะนำำ�ในการแก้้ไข] 
ปิิดเครื่่�อง ถอดปลั๊๊�กสายไฟแล้้วเสีียบอีีกครั้้�งเพื่่�อเปิิดใช้ง้าน

การหมุุนของมอเตอร์พ์ัดัลม
รหัสัข้อ้ผิดิพลาดนี้้�ระบุุว่า่มอเตอร์พ์ัดัลมหยุุดทำำ�งานเพื่่�อความปลอดภััย เมื่่�อการทำำ�งานดำำ�เนิินไปประมาณ 
10 นาทีีโดยท่ี่�มีีความแตกต่่างจาก RPM ท่ี่�ตั้้�งไว้สูู้งกว่า่ 100 RPM

[คำำ�แนะนำำ�ในการแก้้ไข] 
ปิิดเครื่่�อง ถอดปลั๊๊�กสายไฟแล้้วเสีียบอีีกครั้้�งเพื่่�อเปิิดใช้ง้าน

เซ็น็เซอร์ฝ่์ุ่�น
รหัสัข้อ้ผิดิพลาดนี้้�ระบุุว่า่มอเตอร์พ์ัดัลมหยุุดทำำ�งานเพื่่�อความปลอดภััย เมื่่�อไม่ส่ามารถเชื่่�อมต่อกัับเซ็น็เซอร์์
ฝุ่่�นนานกว่า่ 10 วินิาทีีระหว่า่งการทำำ�งาน

[คำำ�แนะนำำ�ในการแก้้ไข] 
ปิิดเครื่่�อง ถอดปลั๊๊�กสายไฟแล้้วเสีียบอีีกครั้้�งเพื่่�อเปิิดใช้ง้าน

หากรหัสัข้อ้ผิดิพลาดด้้านล่่างนี้้�ปรากฎขึ้้�นในขณะที่่�ใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์ ให้ต้รวจสอบสาเหตุขุองของข้อ้ผิดิพลาดนั้้�น แล้้วดำำ�เนิินการ
ตามคำำ�แนะนำำ� 

ฝาครอบไส้ก้รอง
เมื่่�อติิดตั้้�งฝาครอบไส้ก้รองไม่ถูู่กต้้อง ไฟจะกะพริบิท่ี่�ความถี่�ประมาณ 1 วินิาทีี

[คำำ�แนะนำำ�ในการแก้้ไข] 
โปรดตรวจสอบฝาครอบไส้ก้รองและไส้ก้รองอีีกครั้้�ง แล้้วปิิดฝาให้เ้ข้า้ท่ี่�

อ่ื่�นๆ

สีฟี้า้สีฟี้า้

สีขีาวสีขีาว
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เครื่่�องฟอกอากาศอาจทำำ�งานผิดิพลาดเนื่่�องจากความไม่คุ่้้�นเคยและสาเหตุเุล็็กน้้อย 
หากยังัคงเกิิดปััญหาอยู่่�หลัังจากตรวจสอบตามรายการด้านล่่างนี้้� โปรดติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร

การแก้้ไขปัญหา2

อาการ จุุดตรวจสอบ วิธิีกีารแก้้ไข

ไม่ม่ีลีมออกมา

เสีียบปลั๊๊�กสายไฟอยู่่�หรืือไม่่
เสีียบปลั๊๊�กสายไฟเข้า้กัับเต้้ารับั 
220~240 V, 50/60 Hz

ตััวชี้้�บอกทั้้�งหมดปิิดอยู่่�หรืือไม่่
กดปุ่่�มเปิิดเครื่่�องแล้้วเลืือกฟังัก์์ชันัท่ี่�
ต้้องการ

ไฟดัับหรืือไม่่ ใช้ผ้ลิตภััณฑ์์หลัังจากไฟฟ้า้กลัับเป็็นปกติิ

ความเร็ว็ลมไม่เ่ปลี่่�ยนแปลง

กำำ�ลังทำำ�งานในโหมดแมนนวลหรืือไม่่ ตั้้�งโหมดการทำำ�งานท่ี่�ต้้องการ

ตััวชี้้�บอกโหมดนอนหลัับเปิิดอยู่่�หรืือไม่ ่
ไม่ส่ามารถเลืือกความเร็ว็ลมในโหมดนอน
หลัับได้้ ความเร็ว็ลมจะคงท่ี่�ตามที่�ตั้้�งไว้้

ห้อ้งมืดืหรืือไม่่
ความเร็ว็ลมขั้้�นต่ำำ��คงท่ี่�ระหว่า่งการทำำ�งาน
ของโหมดนอนหลัับหรืือไม่่

ความเร็ว็ลมลดลงอย่า่งมาก
เลยรอบการทำำ�ความสะอาดหรืือเปล่ี่�ยนไส้้
กรองแล้้วหรืือไม่่

ตรวจสอบรอบการทำำ�ความสะอาดและ
เปล่ี่�ยนไส้ก้รอง แล้้วทำำ�ความสะอาดหรืือ
เปล่ี่�ยนไส้ก้รอง
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เครื่่�องฟอกอากาศอาจทำำ�งานผิดิพลาดเนื่่�องจากความไม่คุ่้้�นเคยและสาเหตุเุล็็กน้้อย 
หากยังัคงเกิิดปััญหาอยู่่�หลัังจากตรวจสอบตามรายการด้านล่่างนี้้� โปรดติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร

การแก้้ไขปัญหา2

อาการ จุุดตรวจสอบ วิธิีกีารแก้้ไข

คุณุภาพอากาศไม่เ่ปลี่่�ยนแปลง

มีีฝุ่่�นจับัท่ี่�บริเิวณของเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพ
อากาศหรืือไม่่

ทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศ 
(อ้้างอิิงหน้้า 20)

คุณุภาพอากาศสููงอย่า่งต่่อเนื่่�องหรืือไม่ ่
ปรับัความไวของเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศให้้
เป็น็ความไวต่ำำ��หรืือปกติิ (อ้้างอิิงหน้า้ 17)

คุณุภาพอากาศต่ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�องหรืือไม่ ่
ปรับัความไวของเซ็น็เซอร์ค์ุณุภาพอากาศ
ให้ไ้วสููงหรืือปกติิ (อ้้างอิิงหน้้า 17)

มีกีลิ่่�นไม่ดี่ีออกมาจากช่อ่งระบายอากาศ
เลยรอบการทำำ�ความสะอาดหรืือเปล่ี่�ยนไส้้
กรองแล้้วหรืือไม่่

ตรวจสอบรอบการทำำ�ความสะอาดและ
เปล่ี่�ยนไส้ก้รอง แล้้วทำำ�ความสะอาดหรืือ
เปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

ตััวชี้้�บอกคุณุภาพอากาศกะพริบิ ติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร

ความบกพร่อ่งในการทำำ�งานอ่ื่�นๆ ตรวจสอบปััญหา ถอดปลั๊๊�กสายไฟ และติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร
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THข้อ้มููลจำำ�เพาะ3

•	 การออกแบบและข้อ้มููลจำำ�เพาะอาจเปล่ี่�ยนแปลงโดยไม่แ่จ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้้าสำำ�หรับัสถานะการใช้ง้าน การปรับัปรุุงผลิตภััณฑ์์ และการเพิ่่�ม
คุณุภาพ

ชื่่�อผลิิตภััณฑ์์ เครื่่�องฟอกอากาศ

ชื่่�อรุ่่� น AP-1125G

อััตราแรงดัันไฟฟ้า้, ความถี่่� 220~240 V, 50/60 Hz

เฟส เฟสเดีียว

การใช้พ้ลัังงาน 45 W

คลาสของฉนวนผลิิตภััณฑ์์ อุุปกรณ์์คลาส 2 

วิธิีกีารดักฝุ่่�น วิธิีกีารดัักฝุ่่�นด้้วยกลไก (ไส้ก้รองกรองฝุ่่�นประสิทิธิภิาพสููง)

อุุปกรณ์์ความปลอดภััย อุุปกรณ์์สวิติชิงิควบคุมุประตูู

สถานที่่�ติิดตั้้�ง สำำ�หรับัการใช้ง้านภายใน

ขนาดผลิิตภััณฑ์์ 366 มม. (กว้า้ง) x 183 มม. (ยาว) x 500 มม. (สููง)

น้ำำ��หนัักผลิิตภััณฑ์์ 7 กก.



Thank you for using the Coway Air Purifier.
Please read this user manual carefully for correct use and maintenance of the product.
You can refer to the user manual to troubleshoot for product issues while using it.
Please keep this user manual in a safe place as it includes the product warranty.

Dear customers
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Safety information1

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed. 

Electric 
shock/Fire 

•	 Do not use a damaged or loose outlet.
•	 Make sure to connect the power plug to a 220~240 V, 50/60 Hz outlet.
•	 Do not pull on the power cord to move the device. 
•	 Do not touch the power plug with wet hands.
•	 To avoid damaging or warping the power cord, do not use excessive force to bend the power cord.
•	 Do not plug or unplug the power plug repeatedly.
•	 If water got into the power supply section, then disconnect the power plug and completely dry it before 

use.
•	 Make sure the product is unplugged while the product is being repaired, inspected, or when its parts are 

being replaced.
•	 If there is any dust or water on the power plug's pins and contact area, wipe them off completely.
•	 Do not connect multiple products to one power outlet. Use a separate socket for the product. 
•	 If you don’t use it for a long time, then disconnect the power plug.
•	 Do not modify the power cord arbitrarily.
•	 If the power cord is damaged, do not attempt to replace the cord. Instead, contact the service center to 

replace it.

Power

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the appliance correctly.

For Information
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Fire
Fire/Electric 
shock/
Malfunction

Electric 
shock/Fire

Electric 
shock

Injury/
Malfunction

Precaution 
for Kids
Performance 
degradation
Malfunction/
Electric 
shock
Electric 
shock/Fire

Fire/
Performance 
degradation

•	 Do not install the product near an electric 
heating device.

•	 Do not place the product on top of an 
electrical product such as heater or 
television.

•	 Do not install the product in a location 
that is highly humid, dusty, or exposed to 
splashes of water (rain).

•	 Do not use or store flammable gas or 
substance near the product.

•	 Do not insert a sharp object such as drill 
into the air quality sensor.

•	 Never immerse the product in water.
•	 Do not insert fingers or foreign objects 

(pin, stick, coin, etc.) into the air outlet.
•	 Do not allow children to hang or climb on 

the product.
•	 Do not let children place their hands in 

the air outlet.
•	 When the filter replacement time comes, 

replace it with a new one.
•	 Do not spray water on the product.
•	 Do not arbitrarily open, repair, or improve 

the product.
•	 If there is any strange noise, burning 

smell, or smoke from the product, 
immediately unplug the power cord and 
contact the service center. 

•	 Do not place bowls filled with water, 
chemicals, food, small metals, or 
flammable substances on top of the 
product. 

•	 Unplug the power plug before cleaning 
the product. 

•	 Do not spray water or use benzene or 
thinner on the product to clean it.

•	 Do not spray flammable substances, such 
as pesticide or air freshener, into the inlet.

Install Use
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Safety information

Warning Severe injury or property damage may occur.

•	 Do not pull the power cord.
•	 Plug the product into an outlet connected 

to an electric leakage breaker (sensitivity 
current less than 30 mA).

•	 If you wish to extend the power cord, use 
only sockets and cords of 250V/15 A and 
ensure that the socket is used for the 
product only.

Fire
Fire/Electric 
shock/
Malfunction

Electric 
shock/Fire

Electric 
shock/Fire

•	 Do not use the product in a place where it 
can be in direct contact with water, such 
as public bathroom, shower room, or 
swimming pool.

Power Install

1 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the appliance correctly.
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Malfunction

Injury/
Malfunction
Injury

•	 Do not apply excessive force on the product.
•	 Do not use the product for any purpose other than a purifier.
•	 Do not push or lean on the product. The product may fall.
•	 Do not expose the human body to the discharging wind from the top of the product for a long time.
•	 Do not put your face close to the discharging wind from the top of the product.

Use
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Caution Minor injury or property damage may occur.

•	 Do not unplug or move the power plug 
during operation. 

•	 If there is any strange noise, burning 
smell, or smoke from the product, 
immediately unplug the power plug and 
contact the service center.

Electric 
shock/Fire

Injury/Damage 

Performance 
degradation

Radio 
interference
Performance 
degradation

Discoloration/
Decolorization
Malfunction

•	 Do not install it on a tilted surface or a 
high place. 

•	 Do not apply excessive force or shock on 
the product.

•	 Maintain at least 10 cm from walls and 
surrounding objects.

•	 Install the product where it is not blocked 
from any side.

•	 Maintain at least 2 m from electronic 
products such as television.

•	 Do not use the product in a place where 
there is too much odor, smoke, or grease 
around it such as in a restaurant or 
barbecue place.

•	 Install the product away from direct 
sunlight. 

•	 Do not touch the control buttons while 
plugging in or unplugging the power cord. 
This may cause a button malfunction.

Power Install

Safety Information1 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the appliance correctly.
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Ventilation
Malfunction
Abnormal 
combustion/
Smell
Performance 
maintenance
Injury/
Malfunction

•	 Periodically ventilate when using in an enclosed space.
•	 Make sure the air outlet is not blocked by laundry, curtain, etc.
•	 Use vacuum cleaner or water to remove dust from the Pre-Filter.

•	 Clean the Pre-Filter regularly and use after drying sufficiently in the shade with good ventilation.

•	 Anyone who has an insufficient physical, sensory, or mental ability (including children) must be 
supervised or instructed to use the product.

•	 Children shall not play with the product.

Use
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Part Names2

Top

Indicators

Detachable 
Air Outlet Grille

Buttons
Light Sensor

Front/Rear

Air Outlet

Air Quality Sensor

Pre-Filter

Air Quality Indicator

Inlet

Filter Cover

•	 Do not press or poke the air quality sensor with sharp objects. There is a risk of damage.
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Accessories

Coway Air Purifier
User Manual

TH

Please read the user manual for your safety 

and correct usage of appliance.

Use cautions for proper storage of the 

appliance.ภาษาไทย / English

AP-1125G Air Purifier
คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

กล่องผลิตภัณฑ์

เครื่องฟอกอากาศ

คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

* มีไส้กรองสี่ชิ้นเก็บไว้ภายในผลิตภัณฑ์ อย่าลืมแกะบรรจุภัณฑ์ของไส้กรองก่อนการใช้งาน 
คู่มือผู้ใช้

ไส้กรอง

AP-1125G

ไส้กรองกรองฝุ่นประสิทธิภาพสูง

ไส้กรองดับกลิ่น

ไส้กรองปรับตามอากาศ 
(ไส้กรองฝุ่นละเอียด)

ไส้กรองหยาบ

TH

AP-1125G

AP-1125G Air Purifier

คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

กล่องผลิตภัณฑ์เครื่องฟอกอากาศ

คำแนะนำในการดูแลด้วยตนเอง

คู่มือผู้ใช้

ไส้กรอง

Pre-Filter Air-Matching Filter 
(Fine Dust filter)

Deodorization Filter High Efficiency Filter

User Manual Self Care Guide
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Filter Type

•	 Based on 24 hours of daily use with Level 1 air speed.
•	 The filter replacement cycle is the recommended cycle and may vary depending on usage environment.

Filter Installation and Replacement3

Name Maintenance Method Cleaning / Replacement Time Function

Pre-Filter Clean and wash Every 2~4 weeks

Removes relatively large dust 
particles, mold, hair, and pet 
hair. The superfine fiber net 
decreases filter pressure 
damage and improves dust 
collection efficiency.

Air-Matching Filter 
(Fine dust) Replacement 1 time / 4 months

The Air-Matching Filter system 
provides right filters for various 
situations, seasons, spaces.

Deodorization Filter Replacement 1 time / 24 months

The activated carbon filter, 
which is effective in removing 
odor and hazardous gas, 
removes food smell and bad 
odors in the house.

High Efficiency Filter Replacement 1 time / 12 months

High performance High 
Efficiency Filter has 
been applied for superior 
performance in removing fine 
dust and cigarette smoke .
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Filter installation

01. Before installation

Pull the top of the front 
filter cover.

Remove the plastic 
packaging of the filters 
except for the Pre-Filter.

Assemble the Pre-Filter and 
filter.
•	 Install the Air-Matching 

Filter onto the rear side 
of the Pre-Filter.

•	 Filter assembly order: 
High Efficiency Filter → 
Deodorization Filter → 
Air-Matching Filter +  
Pre-Filter

Close the filter cover.
•	 If the filter cover is 

not properly mounted, 
the product may not 
operate.

1 2 3 4

•	 Be sure to remove the plastic packaging before installing the filter.
•	 Use the product indoors only.
•	 Unplug the power cord from the outlet when not using the product.
•	 Check the front of the filter when installing it.
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Filter Installation and Replacement3

•	 The filter replacement cycle may vary depending on usage environment and time. 

How to Replace the Filters

Insert the new filter in line 
with the back of the Air-
Matching Filter.

Assemble the Pre-Filter 
into the product.

Mount the filter cover.

5

•	 Air-Matching Filter (every 4 months)

Pull the top of the front 
filter cover.

Detach the Pre-Filter 
from the product.

Detach the Air-Matching 
Filter from the Pre-Filter.

Remove the plastic 
packaging of the new Air-
Matching Filter.

3 4

87

2

6

1
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•	 The filter replacement cycle may vary depending on usage environment and time. 

Replace with a new 
Deodorization Filter and 
High Efficiency Filter.

Attach the Pre-Filter and 
Air-Matching Filter to the 
product.

Mount the filter cover.

•	 How to replace the Deodorization Filter (every 24 months) / 
	 High Efficiency Filter (every 12 months)

Pull the top of the front 
filter cover.

Remove the Pre-Filter and 
Air-Matching Filter from the 
product.

Remove the Deodorization 
Filter and High Efficiency 
Filter.

Remove the plastic 
packaging from the new 
Deodorization Filter and 
High Efficiency Filter.

87

42

6

3

5

1
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Top

Buttons and Indicators, Operation Method1

Top

Front

Power Button

Mode Button Light/Lock Button

Speed Button

Air Quality Indicator

Smart Mode Indicator

Sleep Mode Indicator

Eco Mode Indicator
Speed Indicator

Light Sensor

How to Use
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Power Button 
Use the button to turn the product on and off.

Smart Sleep Eco

Mode Button 
Press the Mode Button and choose the desired 
mode. 

Light/Lock Button
[When using as the Light Button]
Use it to turn on and off the indicator and Air 
Quality Indicator.
While the Air Quality Indicator and other 
indicators are turned on, pressing the Light 
Button repeatedly executes the following: Air 
Quality Indicator OFF→ all other indicators OFF→ 
all indicators ON.

[When using as the Lock Button]
You can lock all the buttons by pressing and 
holding this button for more than 3 seconds. 
Press the button again for more than 3 seconds 
to unlock the buttons.

Air Quality Indicator 
This indicator displays the indoor air quality in 
LED colors. 

Good: Blue, Normal: Green, 
Bad: Yellow, Very Bad: Red

Light Sensor
This sensor detects light around the product. 

Eco Mode Indicator 
The indicator lights up when Eco Mode is 
selected.

Smart Mode Indicator
The indicator lights up when Smart Mode is 
selected.

Sleep Mode Indicator 
The indicator lights up when Sleep Mode is 
selected.

Speed Indicator 
The indicator lights up when air 
speed is selected. 

•	 Buttons

•	 Indicators

Speed Button 
Press the Speed Button to select the air speed.
You can adjust the air speed in the order of 
Level 1 → Level 2 → Level 3 → Level 4. Press 
the Speed Button during mode operation to 
convert directly to Manual Mode.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4
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Buttons and Indicators, Operation Method1

Air Quality Sensor Sensitivity Adjustment

Press the Mode Button and 
the Speed Button at the 
same time for more than 
3 seconds.

The current sensor 
sensitivity setting is 
displayed on the air Speed 
Indicator and blinks at  
0.5 second intervals.

Press the Speed Button to 
adjust the desired sensor 
sensitivity.
(1: Sensitive, 2: Normal,  
3: Insensitive)

Press the Mode Button 
and the Speed Button at 
the same time for more 
than 3 seconds again.
•	 If the Mode/Speed Buttons 

are not pressed for  
10 seconds, the selected 
sensitivity of the sensor is 
automatically entered.

1 2 3 4

Button operation Indicators Button operationButton operation

Silent Mode Setting

Press the Speed Button 
and the Light Button at the 
same time for more than 
3 seconds.

When Silent Mode is 
activated, the selected 
mode or air speed LED 
blinks twice.

While in Silent Mode, press 
and hold the Speed Button 
and the Light Button at the 
same time for more than 
3 seconds to deactivate it. 
A buzzer will sound when 
Silent Mode is turned off.

1 3

Button operation Button operation

2

Indicators
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How to Use2

01. Smart Mode
The product operates automatically with ideal air speed (Level 1 → Level 2 → Level 3) 
according to indoor air quality detected by the sensor. This mode is convenient for general 
users.
When the surrounding area becomes dark for more than 3 minutes, it will operate in the 
same way as Sleep Mode (low air speed, low noise, and low power consumption).

If the ambient illumination increases for more than 5 minutes or if any button is pressed,  
it will operate in Smart Mode again.

Button operation

Tips

Mode Selection

•	 Plug the power plug into an outlet before operating the product. 
•	 The product operates in Smart Mode by default when turned on.

It operates automatically according to the set program.
Press the Power Button to turn on the product, and press the Mode Button to select the 
desired mode among Smart / Sleep / Eco.

Button operation

02. Sleep Mode
This is a mode that minimizes air speed and indicators suitable for a sleep environment.
When operating in Sleep Mode, all LEDs and the Air Quality Indicator turn off except for 
the Sleep indicator. 
Pressing the Light Button while in Sleep Mode will turn off the Sleep indicator.

Button operation
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How to Use2

04. Manual Mode
In Manual Mode, the user can select the desired air speed.
Press the Speed Button to select the desired air speed.
•	 Press the Speed Button during any mode operation (Smart / Sleep / Eco) to 

immediately switch the product to Manual Mode.

Button operation

Button operation

03. Eco Mode
This mode automatically adjusts the air speed according to the air quality detected by the 
dust sensor, helping to reduce unnecessary energy consumption.
•	 If the indoor air quality level is kept clean for more than 10 minutes during Eco Mode,  

the fan stops operating for up to 30 minutes.
•	 If the indoor air quality worsens, the fan will immediately start even if it was stopped,  

to purify the air.
•	 After the fan re-operates, if the indoor air quality remains clean for more than  

10 minutes, the fan repeats on and off.
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Cleaning the air outlet and detachable outlet grille

Cleaning the air quality sensor (Every two months)

How to Clean Product1

Lift the detachable outlet 
grille.

Open the air quality sensor 
cover on the side of the 
product.

Reassemble the detachable 
outlet grille on top of the 
outlet.

1 2

2

3

Clean the grille and air 
outlet with a soft brush or 
vacuum.
•	 Do not let dusts drop 

into the air outlet when 
you clean it.

Clean the lens, dust inlet, 
and the dust outlet with 
wet cotton swab, and then 
remove water with dry one.
•	 Failure to clean regularly 

may result in reduced 
performance of the air 
quality sensor.

Close the air quality 
sensor cover.

Use a soft brush or 
vacuum cleaner to clean 
the inlet and the air outlet 
of the air quality sensor 
cover.
•	 Do not let dusts drop 

into the air vent hole 
when you clean it.

83 841

Maintenance
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How to Clean Product1

Cleaning of Filter Cover

•	 If the degree of pollution is severe, use a slightly wet cloth to wipe it. 
	 (Do not use an abrasive.)

•	 If the degree of pollution is severe, use a slightly wet cloth to wipe it. 
	 (Do not use an abrasive.)

Remove the filter cover from the product and remove dust from the 
surface of the cover with a soft, dry cloth or a soft brush.

Cleaning of Main Body
Use a dry and soft cloth to wipe it.
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Pre-Filter
Clean the Pre-Filter every 2~4 weeks. (The cleaning cycle varies depending on the use environment.) 
Failure to clean the filter for a long time may result in poor product performance.

•	 Always unplug the power plug before cleaning the filter.
•	 The Pre-Filter can be restored by removing dust or washing with water.
•	 Failure to clean the Pre-Filter for a long time may result in poor product performance.
•	 The High Efficiency Filter, Deodorization Filter, and Air-Matching Filter cannot be restored by cleaning. 
	 Never wash these filters with water.

When cleaning with water, 
dry completely in a well-
ventilated shade. 
[Precaution] If you dry it in 
direct sunlight or near a dryer, 
heater, or other heat-generating 
devices, the Pre-Filter may be 
deformed and the product may 
not function properly.

Assemble the Pre-Filter 
and Air-Matching Filter.

Assemble the Pre-Filter 
into the product.

Pull the top of the front 
filter cover.

Close the filter cover.

Detach the Pre-Filter from 
the product.

Detach the Pre-Filter and 
Air-Matching Filter.

Remove dust with a 
vacuum cleaner or water 
depending on the degree of 
contamination. 

How to Clean Filter2

2

65

3 4

887

1



23

Error Code1

Fan Motor Operation
This error code indicates that the fan motor stops for safety when no RPM signal is 
detected for about 6 seconds while the air purifier is operating.

[Resolution Guide] 
Turn off the power, unplug the power cord, and plug it back in again for operation.

Fan Motor Rotation
This error code indicates that the fan motor stops for safety when the operation continues 
for about 10 minutes with a difference of more than 100 RPM from the set RPM.

[Resolution Guide] 
Turn off the power, unplug the power cord, and plug it back in again for operation.

Dust Sensor
This error code indicates that the fan motor stops for safety when communication with the 
dust sensor is not established for more than 10 seconds during operation.

[Resolution Guide] 
Turn off the power, unplug the power cord, and plug it back in again for operation.

If an error code as shown below appears while using the product, check the cause of the error and operate 
according to the guide. 

Filter Cover
When the filter cover is not properly installed, it flashes at about 1-second intervals.

[Resolution Guide] 
Please check the filter cover and filter again and mount it.

Others

BlueBlue

WhiteWhite
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The air purifier may malfunction due to lack of familiarity and minor causes. 
If the problem persists after checking the items below, please contact the service center.

Troubleshooting2

Symptom Checkpoint Measures to take

No air is coming out.

Is the power cord plugged in? Plug the power cord into a 
220~240 V, 50/60 Hz outlet.

Are all the indicators off? Press the Power Button and select 
the desired function.

Is there a power outage? Use the product after the electricity 
is restored.

The air speed does not change.

Is it operating in Manual Mode? Set the desired operation mode.

Is Sleep Mode Indicator on? 
The air speed cannot be selected in 
Sleep Modes, and it is fixed at the 
set air speed.

Is the room dark? It is fixed at the minimum air speed 
during Sleep Mode operation.

The air speed has weakened 
considerably.

Has the filter cleaning or 
replacement time passed?

Check the filter cleaning and 
replacement cycle and clean or 
replace the filter.
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The air purifier may malfunction due to lack of familiarity and minor causes. 
If the problem persists after checking the items below, please contact the service center.

Troubleshooting2

Symptom Checkpoint Measures to take

The air quality does not change.

Is there dirt on the area where the 
air quality sensor is located?

Clean the air quality sensor. 
(Refer to P. 20.)

Does the air quality remain at High? 
Adjust the air quality sensor's 
sensitivity to Insensitive or Normal. 
(Refer to P. 17.)

Does the air quality remain at Low? 
Adjust the air quality sensor's 
sensitivity to Sensitive or Normal. 
(Refer to P. 17.)

There is a bad smell coming out 
from the outlet.

Has the filter cleaning or 
replacement time passed?

Check the filter cleaning and 
replacement cycle and clean or 
replace the filter.

The Air Quality Indicator is 
flashing. Contact the service center.

Other functional defects Check the problem, unplug the power cord, and contact the service center.
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Specification3

•	 Design and specification may change without any prior notice for application of statutes, product improvement, and 
quality enhancement.

Product name Air purifier

Model name AP-1125G

Rated voltage, Frequency 220~240 V, 50/60 Hz

Phase Single phase

Power consumption 45 W

Product insulation class Class 2 equipment 

Dust collection method Mechanical dust collection method (High Efficiency Filter)

Safety Device Door Controlled Switching Device

Installation location For indoor use

Product dimensions 366 mm (width) × 183 mm (length) × 500 mm (height)

Product Weight 7 kg
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